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Аннотация: Цель исследования - изучение концепции, принципов и мето-
дических основ интеллектуального (смарт) обучения иностранному языку 
студентов неязыковых специальностей. Методы и организация исследо-
вания: использованы методы анализа и обобщения научно-методической 
литературы, находящейся в общем доступе. Высказывается положение о 
том, что наличие пробелов в методическом знании и практике обучения ино-
странному языку студентов неязыковых специальностей, ассоциировано мо-
ноориентированным подходом к решению предметных и метапредметных 
задач, что может существенно ограничить и (или) полностью блокировать 
проспективную рефлексию студентов в достижении ими конечных целей 
их карьерной стратегии. Результаты исследования и выводы. Разра-
батываются концептуальные основы интеллектуального (смарт) обучения 
иностранному языку в высшей школе, предлагается перечень его принци-
пов-базисов. Делается акцент на принципе методического обеспечения ор-
ганизации самостоятельной познавательной, исследовательской, проектной 
и иной деятельности студентов неязыковых специальностей при обучении 
иностранным (английскому и французскому) языкам для целей восполне-
ния знаний, которые в силу экстернального режима обучения невозможно 
получить традиционным способом и, таким образом, достижения предмет-
ных и метапредметных результатов. Предлагается алгоритм стартапа данной 
модели, особое внимание уделяется проблеме комплексной компетенции 
преподавателя иностранного языка. Предлагается и аргументируется полез-
ность введения элементов фреймового подхода в обучение профессиональ-
ной англо- и франкоязычной лексике студентов неязыковых специальностей 
с применением смарт-технологий, независимо от ресурсо-обеспеченности 
образовательной организации (вуза), а также владения преподавателем 
знаниями, умениями и навыками взаимодействия с «умными» технологи-
ями. Заключается о необходимости продолжения прикладных исследований 
в области развития теории, методологии и практики (педагогического опыта) 
смарт-обучения иностранным (английскому и французскому) языкам, в том 
числе направлении постановки профессионального вокабуляра.

Ключевые слова: обучение иностранному языку, профессиональная ино-
язычная лексика, фреймовый подход, интеллектуальное (смарт) обучение, 
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Summary: The aim of the research is to study the concept, principles, 
and methodological foundations of intelligent (smart) teaching of 
foreign language to students of non-language specialties. Methods and 
organization of the study: the methods of analysis and generalization of 
scientific and methodological literature in general access were used. It 
is argued that the presence of gaps in the methodological knowledge 
and practice of teaching foreign language to students of non-language 
specialties is associated with a mono-oriented approach to solving 
subject and meta-subject tasks, which can significantly limit and (or) 
completely block the prospective reflection of students in achieving the 
ultimate goals of their career strategy. Research Results and Conclusions. 
The conceptual foundations of intelligent (smart) teaching a foreign 
language in higher education are developed, a list of its principles-bases 
is proposed. Emphasis is placed on the principle of methodological 
support for organizing independent cognitive, research, project, and 
other activities of students of non-linguistic specialties when teaching 
foreign (English and French) languages for the purpose of replenishing 
knowledge that cannot be obtained in the traditional way due to the 
external learning mode and, thus, achieving subject and meta-subject 
results. An algorithm for a startup of this model is proposed, with special 
attention paid to the problem of the comprehensive competence of 
a foreign language teacher. The usefulness of introducing elements 
of a frame approach to teaching professional English- and French-
language vocabulary to students of non-linguistic specialties using 
smart technologies is proposed and argued, regardless of the resource 
availability of the educational organization (university), as well as the 
teacher's knowledge, skills, and abilities in interacting with "smart" 
technologies. It is concluded that there is a need to continue applied 
research in the field of development of the theory, methodology and 
practice (pedagogical experience) of smart teaching of foreign (English 
and French) languages, including the direction of setting professional 
vocabulary.
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цифровые технологии, «умные» технологии, искусственный интеллект, ней-
росеть, английский и французский языки.technologies, “smart” technologies, artificial intelligence, neural network, 

English and French languages.

Введение

Обучение иностранным языкам, несмотря на про-
лонгированный политический тренд национали-
зации отдельных социальных институциональ-

ных моделей (включая модель высшего образования) в 
настоящее время по-прежнему остается актуальным на-
правлением воспитания и развития конкурентоспособ-
ной личности, независимо от проспективного выбора 
сферы профессиональной деятельности [1]. Вместе с тем 
сложно отрицать контекст деградации значения самой 
дисциплины, особенно в сегменте образовательных ор-
ганизаций, осуществляющие подготовку специалистов 
неязыкового направления (профиля); об этом, в частно-
сти, свидетельствует пролонгированное во времени си-
стемное снижение объема выделяемых на иностранные 
языки учебных часов [2, 3]. Следует, в этой связи, согла-
ситься с мнением В.С. Силенок и Е.В. Быстрицкой о том, 
что в настоящее время остро стоит вопрос о возмож-
ностях национальной педагогики в разрешении про-
тиворечия между потребностью в профессиональных 
кадрах гуманитарной направленности и отсутствием 
достаточного методического знания, функционального 
программного и учебно-методического комплекса в об-
ласти профессионально-ориентированного языкового 
образования [4].

Обзор имеющегося в открытом доступе, отметим, 
относительно фрагментарного, педагогического опыта, 
свидетельствует от том, что в целях достижения заяв-
ленных в ФГОС ВО предметных и метапредметных ре-
зультатов, остающихся статичными во времени, препо-
даватель иностранного языка вынужден предпринимать 
инициативный поиск компонентов и структурировать 
адаптивную модель обучения своему предмету с уче-
том вынужденно экстернальных условий [5, 6]. Однако, 
ситуация осложняется тем, что в распоряжении совре-
менного педагога, как правило, отсутствует достаточный 
материально-технический ресурс (например, професси-
онально-ориентированный учебный материал, готовая 
программа обучения, ИКТ/дигитальная технология и 
проч.) и (или) знание о возможностях его использования 
(отраслевая компетенция, субкомпетенция, отдельный 
навык) на практике, для целей фасилитации процесса 
обучения своему предмету и достижения необходимых 
результатов в ограниченные учебным планом сроки.

Целью настоящей статьи является систематиза-
ция знания о применении «умных» (простых цифровых, 

дигитальных – «сквозных») технологий, как средства 
реконструкционной оптимизации процесса обучения 
иностранным языкам (английскому и французскому) 
студентов неязыковых специальностей, и аргументации 
возможности их использования на практике (на приме-
ре обучения прикладной профессиональной лексике) с 
задействованием универсальной методики фреймиро-
вания.

Материалы и методы исследования

Материалами к исследованию послужили: фундамен-
тальные (диссертации, монографии) и нефундаменталь-
ные (научные статьи) труды российских и зарубежных 
авторов, посвященных проблеме применения смарт-
технологий в обучении студентов неязыковых вузов 
(университетов, колледжей, академий) английскому и 
французскому, в том числе как иностранным, языку: опу-
бликованные в открытых Интернет-источниках статьи, 
заметки, интервью и проч., о результатах педагогическо-
го опыта работы с данными технологиями на различных 
этапах обучения иностранному языку (языкам). Исполь-
зован комплекс исследовательских методик, сочетаю-
щий общенаучные (анализ и синтез литературных дан-
ных, сравнительной аналогии, извлечение информации 
из научных источников) и специальные методы (систем-
ный и сравнительный анализ).

Результаты и обсуждение

Парадигма современного образования, в том числе 
иноязычного, меняется под влиянием массовой циф-
ровизации процессов, прямо или косвенно с ним свя-
занных (ассоциированных) [7]. Об этом, среди прочего 
свидетельствует проспективный прирост исследований, 
направленных на изучение потенциала интеллектуаль-
ного (смарт) обучения, как в целом, так и на его отдель-
ных компонентах – подходов, методов, инструментов и, 
собственно, технологий, вместе с тем не обеспеченных 
методическим активом. С нашей точки зрения, наличие 
пробелов в методическом знании и практике обучения 
иностранным языкам в неязыковых вузах ассоцииро-
вано моно-ориентированным подходом к решению 
предметных и метапредметных задач, без акцента на 
проспективность. Вместе с тем мы все же разделяем точ-
ку зрения Х.Т. Чжу и Б. Хе, основная (оптическая) идея 
(смысл, содержание) «умного» образования заключается 
создании интеллектуальной (смарт) среды с задейство-
ванием, соответственно «умных» технологий, которая 
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способствует модернизации педагогической деятель-
ности, в результате полностью меняя методологический 
ракурс работы преподавателя со студентами [8]. Следует 
уточнить, что в данном случае мы выделяем «умные» 
технологии, как отдельную группу цифровых (диджи-
тальных), подразумевая те из них, которые основаны на 
искусственном интеллекте (AI) и (или) их производных, 
например, самообучающихся нейросетях. 

Прикладной педагогический потенциал данных тех-
нологий в настоящее время не вызывает сомнений; 
так, экспериментально установлено, что применение 
решений, основанных на искусственном интеллекте 
способствует: развитию лексической и грамматической 
компетенции обучающихся, формированию уверенных 
навыков письма и чтения на иностранном языке (по-
нимания текстов – учебных, адаптированных, аутентич-
ных); повышения уверенности в письменной коммуни-
кации на иностранном (английском) языке; улучшению 
навыков говорения (беглость речи) и аудирования; экзи-
стенциализация навыка распознания аутентичной ино-
язычной речи; и проч. [9-12]

Отмечается, что в настоящее время концепция ин-
теллектуального (смарт) образования находится на 
стадии становления (осмысления), особенно в системе 
российского научного отраслевого знания, в том числе 
практического. Ее, как указывает В.И. Баринов, в общем 
значении, можно рассматривать как «направленную на 
обеспечение целостного образовательного процесса 
адаптивную модель, которая, благодаря применению 
современных «умных» технологий, подготавливает об-
учающихся и преподавателей к быстро изменяющейся 
окружающей среде, для которой способность к адапта-
ции предопределяет будущее» [13]. Обзор международ-
ных исследований, посвященных проблеме интеллекту-
ального (смарт) образования, позволил нам выделить 
несколько подходов к его смысловой интерпретации: 
системный, процессный, деятельностный, ситуацион-
ный и диалектический [14-16]. 

Учитывая проблему, решаемую в рамках данной 
статьи, а также опираясь на имеющиеся международ-
ные исследования [17-19], мы предлагаем исходить из 
положения о том, что интеллектуальное (смарт) ино-
язычное образование – это разновидность модели 
цифрового образования, согласно базовым принци-
пам которой организован процесс обучения студентов 
иностранным (английскому и французскому) языкам 
в неязыковом вузе. К данным принципам мы относим: 
(1) реализации учебного процесса в распределенной 
(не ограничивающейся «физической» аудиторией) об-
разовательной среде; (2) взаимодействия обучающихся 
в кейс-режиме между собой (в парах, группах) и (или) с 
представителями профессионального сообщества с за-
действованием цифровых технологий, полностью или 

частично на иностранном языке (языках); (3) развития 
навыков самоорганизации и (3.1.) гибкости образова-
тельных траекторий, индивидуализации иноязычного 
обучения путем предложения AI-инструментов (напри-
мер, мобильные приложения с «умными» чат-ботами), 
способных предложить студенту новые знания (умения, 
навыки), которые он может усвоить самостоятельно, при 
работе с определенным языковым материалом; (4) ис-
пользования актуального (с профессиональной точки 
зрения) учебного материала, в том числе контента (ауди-
ального, визуального), преподаваемого (используемого) 
с задействованием «умных» технологий, «в его опти-
мальной дозировке, оптимизации рецептивной лексики, 
организации структурного материала с учетом посте-
пенного нарастания трудностей и доступного его рас-
пределения» [20] (субпринципы посильности и доступ-
ности); (5) методического обеспечения организации 
самостоятельной познавательной, исследовательской, 
проектной и иной деятельности студентов при обучении 
иностранному языку (языкам) для целей восполнения 
знаний (собирательно), которые в силу экстернального 
режима обучения невозможно получить традиционным 
способом и, таким образом, достижения (мета) предмет-
ных результатов [21]. Указанные принципы составляют 
педагогическую сущность и смысловую основу интел-
лектуального (смарт) иноязычного образования.

Данная модель должна интегрироваться постепен-
но, в зависимости от ресурсо-обеспеченности образо-
вательной организации, готовности всех участников 
образовательного процесса перехода на нее (полного 
или частичного), а также, что не менее важно, от: степе-
ни осознания ими необходимости и полезности исполь-
зования «умных» технологий на различных этапах ино-
язычного обучения (решения отдельных задач) (первый 
уровень), знания (преподавателем) о том, какие именно 
технологии необходимы (доступны), их функции, досто-
инства и недостатки, какова их практическая полезность 
на том или ином этапе (решения той или иной задачи) 
обучения студентов иностранному (английскому) языку 
(второй уровень), и владения (преподавателем) умени-
ем воспользоваться данным знанием, а также навыком 
не только верно определить и применить конкретную 
«умную» технологию, но и оценивать прогностическую 
эффективность ее интеграции в педагогическую прак-
тику (достижения предметного и (или) метапредметного 
результата (третий уровень). Таким образом, успеш-
ность введения элементов смарт-ориентированного 
иноязычного обучения в практику во многом зависит от 
смарт-компетенции педагога.

Смарт-компетенция преподавателя иностранно-
го (английского и французского) языка – это комплекс 
предметной, метапредметной, коммуникативной, психо-
лого-педагогической, информационно-цифровой и, без-
условно методической субкомпетенций [22, 23], то есть 



108 Серия: Гуманитарные науки №12 декабрь 2025 г.

ПЕДАГОГИКА

активной совокупности указанных знаний, умений, на-
выков, а также способов деятельности в области практи-
ки применения «умных» технологий для целей решения 
поставленных задач. Вместе с тем, как указывают Е.А. Го-
лодов и соавт., в настоящее время наблюдается профес-
сиональный дефицит преподавателей, имеющих устой-
чивую IT-компетенцию, элементы которой могут быть 
применены на практике (для обучения своему предмету) 
[24]. Это подтверждают данные объединенной статисти-
ки; согласно данным, приводимым А.В. Голубевой, Т. Гро-
мовой, Е.С. Рябковой, А.В. Тураевой и других авторов от 
40 до 100% педагогов неуверенно пользуются цифро-
выми технологиями. Кроме того, примерно каждый пя-
тый педагог (21%) начал использовать такие технологии 
менее пяти лет назад [25-27]. В различных источниках 
предлагаются такие решения, как курсы повышения ква-
лификации, переподготовка педагогов для повышения 
их цифровой грамотности и проч. [28, 29].

Вместе с тем, имеющиеся исследования в области 
применения «умных» технологий доказывают, что пре-
подаватель может обладать определенным набором 
гибких навыков, которые будут достаточны для стартапа 
перехода на интеллектуальную (смарт) модель обучения, 
в нашем случае иностранным языкам. Так, например, 
установлено, что применение нейросетей как вспомога-
тельного инструмента обучения профессиональной анг-
ло- и франко-немецкой лексике позволяет переложить 
на программу функции в области поиска и продукции 
образовательного материала [30, 31]. В качестве иллю-
страции рассмотрим пример применения фреймового 
подхода для формирования, развития и кристаллиза-
ции специального вокабуляра у студентов – будущих 
специалистов гуманитарного профиля. Данный подход 
впервые был апробирован на широком эмпирическом 
материале А. Тюриной и А.Н. Латышевой. В междисци-
плинарной науке проблемой методологии применения 
фреймового подхода для обучения иноязычной лексике, 
а также иным аспектам иностранного языка занимались 
Р. Абельсон, Н.Н. Болдырев, О.Л. Каменская, Р. Лангаккер, 
А.Н. Латышева, М. Минский, Г.А. Тюрина, Ч. Филлмор, 
Е. Черняк, Р. Шанк и проч.

Фрейм (англ. frame – рамка, каркас) – это структура 
данных для представления некоторого концептуального 
объекта или способ организации концептуального про-
странства, каждый элемент которого (отдельные кон-
цепты) структурирован конкретными фреймами – доми-
нантными или вспомогательными. В области технологий 
фреймы используются в системах искусственного интел-
лекта как одна из распространенных форм представле-
ния знаний; по аналогии фреймы могут быть представ-
лены и как формы представления знаний по отдельному 
учебному предмету, в том числе иностранному языку 
[6, 32, 33]. Фреймворк-иерархию (фреймовую сеть) фор-
мируют: супер-фреймы (высший уровень) (например, 

negotiating / négocier – ведение переговоров), фреймы 
(competitive negotiations / négociations compétitives – кон-
курентные переговоры), подфреймы (closed competitive 
negotiations / négociations concurrentielles fermées – за-
крытые конкурентные переговоры), микрофреймы 
(negotiations aimed at prioritizing tasks / négociations 
visant à prioriser les tâches – переговоры, направленные 
на расставление приоритетов в задачах) и слоты (низ-
ший уровень) (например, brainstorming / brainstorming = 
remue-méninges – «мозговой штурм», как универсальный 
формат коммуникации сторон, который, в результате 
обсуждения ситуации и (или) переговоров, позволяет 
продуцировать массив креативных идей и искать ре-
шения конкретных задач с их помощью, в зависимости 
от ранга ценности). Слоты – это атрибуты или свойства 
фрейма, которые представляют различные аспекты или 
характеристики его концепции; он может содержать не 
только конкретное значение (языковую единицу), но и 
наименование процесса, определяющего данное значе-
ние (языковую единицу) по замыслу задания (упражне-
ния) (например, deep analysis of situations with forecasting 
of trends / analyse approfondie des situations avec prévision 
des tendances – глубокий анализ ситуаций с прогнозиро-
ванием тенденций).

Таким образом, в разработке суперфрейма, как явля-
ющегося, так и не являющегося темой отдельного уро-
ка (unit) (при изучении профессионализмов или базой 
лексики метапредметного направления), могут быть 
предложены его множественные компоненты, включая 
слоты, объем которых не ограничен (например, defining 
goals, formulating questions, hypotheses, planning, choosing 
tactics, analysis, control, correction of one's own activities / 
définition des objectifs, formulation des questions, espoirs, 
planification, choix des tactiques, analyse, contrôle, correction 
du moment Bélier, activer и проч.) и в различных вариантах, 
в зависимости от запроса может быть предложен ней-
росетью, например, ChatGPT, YandexGPT, SMILE и проч. 
Кроме того, выделяются различные виды фреймов, вве-
дение которых на занятиях по английскому и француз-
скому языку в вузе будет осуществляться в зависимости 
от уровня знаний обучающихся: фреймы-экземпляры 
(конкретная реализация фрейма, описывающая текущее 
состояние предметной области, например, «Diplomacy / 
Diplômes», где указаны, например: accreditation, immunity, 
ultimatum / accréditation, immunités, ultimatum), фрейм-
образец (шаблон для описания объектов или допусти-
мых ситуаций предметной области, например, what 
factors of globalization of international tourism influence 
the development of international relations / quels facteurs 
de la mondialisation du tourisme international influencent 
le développement des relations internationales), фрейм-
сценарий (отображает динамику предметной области, 
например, sports diplomacy / diplômes sportifs) и другие.



109Серия: Гуманитарные науки №12 декабрь 2025 г.

ПЕДАГОГИКА

Заключение

В рамках настоящего исследования была предпри-
нята попытка систематизации знания о применении 
«умных» технологий, как средства ре-конструкционной 
оптимизации процесса обучения иностранным языкам 
(английскому и французскому) в неязыковом вузе, и ар-
гументации возможности их использования на практике 
(на примере обучения прикладной профессиональной 
лексике) с задействованием универсальной методики 
фреймирования. По результатам проведенного иссле-
дования мы заключаем о слабой разработанности темы 
преподавания иностранных языков студентам неязы-
ковых специальностей с применением AI-технологий, 
включая нейросети, несмотря на имеющиеся, пусть и 
фрагментарные, однако доказательства их эффективно-
сти и результативности. Также заявляем об отсутствии 
методики преподавания иностранных языков в не-
языковых вузах с применением данных технологий, что 
является, с нашей точки зрения, существенным препят-
ствием к запуску процесса «интеллектуализации» моде-
ли предметного образования в высшей школе в целом.

Относительно методики преподавания иностранного 
(английского и французского) языка с применением «ум-
ных» технологий, то, с учетом сделанных нами выводов, 
ее целью, таким образом, является формирование и раз-
витие знаний, умений и навыков обучающихся в области 
профессиональной иноязычной компетенции, основу 
которой составляет лексическая компетенция. Проил-
люстрированный пример возможности разработки те-

матической фреймовой сети с применением нейросети 
позволяет предположить перспективность интеграции 
смарт-технологий в образовательный процесс неза-
висимо от ресурсо-обеспеченности образовательной 
организации, достаточного владения навыками работы 
с такими технологиями преподавателя иностранного 
языка и, таким образом, запустить стартап перехода на 
интеллектуальное (смарт) иноязычное образование в 
высшей школе. 

Фреймовый подход, среди прочего, позволяет ре-
шать широкий спектр методических задач, среди кото-
рых: индивидуализация обучения, работа в удобном для 
обучающихся и преподавателя темпе, автоматическое 
оценивание степени усвоения полученных студентами 
знаний, прогрессивная наработка профессионального 
вокабуляра, а также возможность с применением логи-
ки фреймового метода объяснить действие грамматиче-
ских, фонетических, стилистических, коммуникативных 
и иных особенностей изучаемого языка (языков), тем 
самым, в том числе, обеспечить баланс познавательного 
интереса и мотивации к нему, к культуре его носителей, 
вероятно, определения карьерных перспектив путем 
задействования проспективной рефлексии студентов в 
достижении ими конечных (по их мнению) профессио-
нальных целей. На перспективу имеется необходимость 
продолжения прикладных исследований в области раз-
вития теории, методологии и практики (педагогического 
опыта) смарт-обучения иностранным языками (англий-
скому, французскому и проч.), в том числе направлении 
постановки профессионального вокабуляра.
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